CULTURAL EXCHANGE PROGRAMME
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA !

AND

THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

FOR THE PERIOD 2020-24

The Government of the Republic of India and the Government of the Federative Republic of
Brazil (hereinafter jointly referred to as “the Parties” and individually as “Party”);

% |
-..: g_

RECALLING the implementation of the Cultural Agreement between the Republic of India
- and the Federative Republic of Brazil, signed on Septem ber 23, 1968;

DESIRING to strengthen the bonds of friendship between the Parties so as to deepen the
1| cultural relations between them; and

: | TAKING INTO ACCOUNT the experience of implementing the Executive Programme for
| Cultural Exchanges between the Government of the Republic of India and the Government
of the Federative Republic of Brazil for the period 2012-2014;

| HAVE AGREED on the following Cultural Exchange Programme for the period 2020- 2024

Article 1
General Provisions

In accordance with the Cultural Agreement, the Parties will endeavor to organize,
preferably every 2 years, meetings of the Joint Cultural Commission at a time and place to
be determined by mutual agreement. Additional meetings may be organized preferably via
videoconference.

The provisions of this Cultural Exchange Programme shall not preclude the Parties from

agreeing on other arrangements which they may deem desirable.




Areas of Cooperation

The Parties will cooperate in deepening cultural relations in the following areas:
a) Audiovisual, including cinema, television;

b) Music and Dance;

c) Theater;

d) Literature;

e) Exhibitions, Seminars and Conferences of Modern and Contemporary Art;

f) National Historical Archives;

g) Libraries;

h) Museums, preferably Science Centres and Museums;

i) Cultural Festivals; and

j) Other areas as may be mutually agreed between the Parties, falling within the scope of
this Cultural Exchange Programme.

Article 3

Forms of Cultural Exchange

a) The Parties will exchange information on the areas listed in Article 2, including an annual
list of exhibitions, festivals, publications and other cultural events, to be held during the
year.

b) The Parties will encourage and facilitate the participation of artists, artistic groups,
authors, curators, experts and cultural entrepreneurs from their respective countries in
cultural events in the other's territory. The Parties will also encourage the participation of
Brazilian films in Indian film festivals and Indian films in Brazilian film festivals.

c) The Parties will promote the exchange of publications and the translation of literary
works of both countries.




. d) The Parties will facilitate the exchange of activities of their respective cultural |

| institutions. To this end, the Parties will encourage the signing of Agreements and
e | Memoranda of Understanding between the cultural institutions of both countries.

| e) The Parties will endeavor to find means to execute film and television co-productions.

O '}'_ 5 | Article 4

Final dispositions

a) The financial conditions for the implementation of the cooperation mentioned in

this Programme will be negotiated case-by-case on a reciprocity basis, directly | o

between the institutions concerned or through diplomatic channels.

b) Any dispute between the Parties arising from the interpretation, application or | :

implementation of this Cultural Exchange Programme will be friendly settled
through mutual consultation or negotiations between the Parties.

¢) This Cultural Exchange Programme shall enter into effect on the date of its signing | = |

by the duly authorized representatives of the Parties and shall remain in effect until
31% December, 2024 unless terminated by either Party through a written notice to
other Party, at least six (6) months in advance of the intended date of termination.

. Agreed and signed at New Delhi on this 25 th day of January 2020 in two originals in
- Portuguese, English and Hindi languages, all texts being equally authentic. In case of doubt
of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE FEDERATIVE REPUBLIC OF FOR THE REPUBLIC OF INDIA
BRAZIL

QLM AV’\“/L,L\ @\XM
\) —
| CRNESTD  ARAUTD DR. 9. TAISHANKAR
| MINISTER oF FOREIGN AFFAIKS MINISTER 0F EXTERNAL
AFEARS
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PROGRAMA DE INTERCAMBIO CULTURAL ENTRE O GOVERNO DA
REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E O GOVERNO DA REPUBLICA
DA INDIA PARA O PERIODO 2020-2024

O governo da Republica Federativa do Brasil e o governo da Republica da india (doravante
denominados conjuntamente como “as Partes” e individualmente como “Parte”);

EVOCANDO a implementacio do Acordo Cultural entre a Republica Federativa do Brasil e a
Republica da india, celebrado em 23 de setembro de 1968;

DESEJANDO fortalecer os lagos de amizade entre as Partes de modo a aprofundar as relagées
culturais entre elas; e

TENDO EM CONTA a experiéncia de implementagdo do Programa Executivo de Intercambios
Culturais entre o governo da Republica Federativa do Brasil e o governo da Republica da india
para o periodo de 2012-2014;

ACORDARAM o seguinte Programa de Intercambio Cultural para o periodo 2020-2024.

Artigo 1
Disposicoes Gerais

Em consonéncia com o Acordo Cultural, as Partes buscario organizar, preferencialmente a
cada 2 anos, reuniées da Comissdo Mista Cultural em local e data a ser determinado de
comum acordo. Encontros adicionais poderdo ser organizados preferencialmente via
videoconferéncia.

As disposicdes deste Programa de IntercAmbio Cultural nao impedirdo que as partes
celebrem outros acordos que julgarem convenientes.

Artigo 2

Areas de Cooperacao

As Partes cooperardo no aprofundamento das relacées culturais nas seguintes areas:
a) Audiovisual, incluindo cinema, televisdo;

b) Musica e danca:

¢) Teatro;

d) Literatura;

e) Exposi¢es, Seminarios e Conferéncias de Arte Moderna e Contemporanea;

f) Arquivos Histéricos Nacionais;

g) Bibliotecas;

h) Museus, preferencialmente Centros e Museus de Ciéncia;

i) Festivais Culturais: e

j) Outras areas que venham a ser mutualmente acordadas entre as Partes, que se enquadrem
no escopo deste Programa de Intercambio Cultural

Artigo 3
Formas de Intercambio Cultural

a) As Partes intercambiardo informacées sobre as areas listadas no artigo 2, incluindo uma
lista




anual de exposicdes, festivais, publicagdes e outros eventos culturais, a ocorrerem durante o
ano;

b) As Partes encorajario e facilitardo a participa

curad

brasileiros em festivais de cinema
brasileiros.

c) As Partes promoverio o intercdmbio de publicacdes e a traducio de obras literarias de
ambos os paises.

d) As Partes facilitardo o intercambio de atividades de suas respectivas instituicées culturais.
Para este fim, as partes encorajardo a assinatura de Acordos e Memorandos de
Entendimento entre instituicdes culturais de ambos os paises.

e) As partes se empenhardo em buscar meios para realizacdo de coproducées
cinematograficas e televisivas.

Artigo 4
Disposicoes Finais

a) As condicdes financeiras para a implementacdo da cooperacao mencionada no presente
Programa serdo negociadas caso a caso, com base na reciprocidade, diretamente entre as
instituicoes interessadas ou por meio dos canais diplomaticos.

b) Qualquer disputa entre as Partes decorrentes da interpretacdo, aplicacio ou
implementacio deste Programa de IntercAmbio Cultural sera resolvida de forma amigavel por
meio de consultas

ou negociagoes entre as Partes.

c) O presente Programa de Intercambio Cultural tera efeito na data de sua assinatura por
representantes das partes devidamente autorizados € permanecerd em efeito até 31 de
dezembro de 2024, a nio ser que seja denunciado por quaisquer das partes por meio escrito
dirigido a outra parte, com antecedéncia minima de 6 meses da data desejada para o fim da
vigéncia do presente acordo.

Acordado e assinado em J\IGLCDLHL{J no dia Jsem{.@g:j‘;&izozo, em dois originais em
portugués,

inglés e hindi, sendo todos os textos igualmente auténticos. Em caso de duvidas de
interpretacio, o texto em inglés prevalecera.

PELO GOVERNO DA REPUBLICA DA INDIA PELO GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA
DO BRASIL
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